
LA SEANCE EN QUELQUES MOTS 

11 décembre 2018 

DIE SITZUNG IN KÜRZE 

11. Dezember 2018 

1. Entrée en matière: Modification des articles 44, 52 et 85a de la Constitution cantonale 

relatifs aux élections cantonales (première lecture) 

Eintretensdebatte: Änderung der Artikel 44, 52 und 85a der Kantonsverfassung betreffend die 

kantonalen Wahlen (erste Lesung) 

L’entrée en matière n’est pas combattue. 

Eintreten wird nicht bestritten. 

2. Rapport de la Commission interparlementaire «détention pénale» aux parlements des 

cantons de Fribourg, de Vaud, du Valais, de Neuchâtel, de Genève, du Jura et du Tessin pour 

l’année 2017 

Bericht der interparlamentarischen Kommission «Strafvollzug» an die Parlamente der 

Kantone Freiburg, Waadt, Wallis, Neuenburg, Genf, Jura und Tessin für das Jahr 2017 

Le Grand Conseil prend connaissance de ce rapport. 

Der Grosse Rat nimmt von diesem Bericht Kenntnis. 
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3. Entrée en matière: - Décision fixant le nombre de procureurs et substituts auprès du 

ministère public - Décision concernant la création d'unités juristes auprès des tribunaux 

Eintretensdebatte: - Beschluss zur Festlegung der Anzahl Staatsanwälte und Substitute bei der 

Staatsanwaltschaft - Beschluss zur Schaffung von Juristeneinheiten bei den Gerichten 

Décision fixant le nombre de procureurs et substituts auprès du ministère 

public 

L’entrée en matière n’est pas combattue. 

Décision concernant la création d'unités juristes auprès des tribunaux 

L’entrée en matière n’est pas combattue. 

Beschluss zur Festlegung der Anzahl Staatsanwälte und Substitute bei der 

Staatsanwaltschaft 

Eintreten wird nicht bestritten. 

Beschluss zur Schaffung von Juristeneinheiten bei den Gerichten 

Eintreten wird nicht bestritten. 

4. Projet de budget 2019: Général, pouvoir législatif, pouvoir exécutif, pouvoir judiciaire, 

Présidence 

Entwurf des Budgets 2019: Allgemein, Legislative, Exekutive, Judikative, Präsidium 

Le Grand Conseil n’accepte aucune modification du budget (avec incidence 

financière). 

Der Grosse Rat nimmt keinerlei Abänderung des Voranschlags (mit finanzieller 

Auswirkung) an. 

 


